
k çK=OSPSV

j r i qfi ^qbo ^ i

j çåíêÉ~ä=mêçíçÅçä=çå=pì Äëí~åÅÉë=íÜ~í=a ÉéäÉíÉ=íÜÉ=l òçåÉ=
i ~óÉê=Eï áíÜ=~ååÉñFK=̀ çåÅäì ÇÉÇ=~í=j çåíêÉ~ä=çå=NS=pÉé=
íÉã ÄÉê=NVUT

^ ì íÜÉåíáÅ=íÉñíëW=̂ ê~ÄáÅI=̀ ÜáåÉëÉI=båÖäáëÜI=c êÉåÅÜI=oì ëëá~å=~åÇ=pé~åáëÜK=
oÉÖáëíÉêÉÇ=ex officio çå=N=g~åì ~êó=NVUVK

j r i qfi ^qbo ^ i

mêçíçÅçäÉ=ÇÉ=j çåíêÝ~ä=êÉä~íáÑ=Ł=ÇÉë=ëì Äëí~åÅÉë=èì á=~éé~ì î êáë=
ëÉåí=ä~=Åçì ÅÜÉ=ÇDçòçåÉ=E~î ÉÅ=~ååÉñÉFK=̀ çåÅäì =Ł=j çåíêÝ~ä=
äÉ=NS=ëÉéíÉã ÄêÉ=NVUT

qÉñíÉë=~ì íÜÉåíáèì Éë=W=~ê~ÄÉI=ÅÜáåçáëI=~åÖä~áëI=Ñê~åÐ~áëI=êì ëëÉ=Éí=Éëé~ÖåçäK=
båêÉÖáëíêÝ=ÇDçÑÑáÅÉ=äÉ=NÉê=à~åî áÉê=NVUVK
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MONTREAL PROTOCOL 1 ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE 
OZONE LAYER

The Parties to this Protocol,
Being Parties to the Vienna Convention for the Protection of the Ozone 

Layer, 2
Mindful of their obligation under that Convention to take appropriate meas 

ures to protect human health and the environment against adverse effects re 
sulting or likely to result from human activities which modify or are likely to mo 
dify the ozone layer,

Recognizing that world-wide emissions of certain substances can significantly 
deplete and otherwise modify the ozone layer in a manner that is likely to result in 
adverse effects on human health and the environment,

Conscious of the potential climatic effects of emissions of these substances,

1 Came into force on 1 January 1989, the date provided for by the Agreement, since by that date at least 
11 instruments of ratification, acceptance, approval or accession had been deposited by States or regional economic 
integration organizations representing at least two thirds of 1986 estimated global consumption of the controlled 
substances, and the provisions of article 17 (1) of the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer had 
been fulfilled, in accordance with article 16 (1):

a ~íÉ=çÑ=ÇÉéçëáí=
çÑ=íÜÉ=áåëíêì ã Éåí=
çÑ=ê~íáÑáÅ~íáçåI=
~ÅÅÉéí~åÅÉ=(A) 
çê=~ééêçî ~ä=(AA)

pí~íÉ
çê=çêÖ~åáò~íáçå

Byelorussian Soviet Socialist 
Republic ................. 31 October 1988 A

Canada .................... 30 June 1988
Denmark................... 16 December 1988

(With declaration of non-ap 
plication to the Faroe Islands 
and Greenland.) 

Egypt...................... 2 August 1988
Finland .................... 23 December 1988 ^
France..................... 28 December 1988 ^ ^
Germany, Federal Republic 

of ....................... 16 December 1988
(With a declaration of appli 
cation to Berlin (West).) 

Ireland..................... 16 December 1988
Italy ....................... 16 December 1988
Japan ...................... 30 September 1988 A
Malta ...................... 29 December 1988
Mexico .................... 31 March 1988 A
Netherlands ................ 16 December 1988 ^

(Forthe Kingdom in Europe, 
the Netherlands Antilles and 
Aruba.) 

New Zealand ............... 21 July 1988
(With a declaration of non- 
application to the Cook Is 
lands and Niue.)

Norway.................... 24 June 1988

a ~íÉ=çÑ=ÇÉéçëáí=
çÑ=íÜÉ=áåëíêì ã Éåí
çÑ=ê~íáÑáÅ~íáçåI

pí~íÉ= ~ÅÅÉéí~åÅÉ=(A) 
çê=çêÖ~åáò~íáçå= çê=~ééêçî ~ä=(AA) 

Spain ...................... 16 December 1988
Sweden .................... 29 June 1988
Switzerland................. 28 December 1988
Uganda .................... 15 September 1988
Ukrainian Soviet Socialist Re 

public. ................... 20 September 1988 A
Union of Soviet Socialist Re 

publics ................... 10 November 1988 A
United Kingdom of Great Brit 

ain and Northern Ireland... 16 December 1988 
(In respect of the United 
Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland and the 
following territories: Baili 
wick of Jersey, Isle of Man, 
Anguilla, Bermuda, British 
Antarctic Territory, British 
Indian Ocean Territory, 
British Virgin Islands, Cay 
man Islands, Falkland Is 
lands, Gibraltar, Hong 
Kong, Montserrat, Pitcairn, 
Henderson, Ducie and Oeno 
Islands, Saint Helena and 
Dependencies, South Geor 
gia and South Sandwich Is 
lands and Turks and Caicos 
Islands.) 

United States of America .... 21 April 1988
In accordance with article 16 ( 1) of the Vienna Convention for the Protection of the Ozone Layer concluded at 

Vienna on 22 March 1985, : the above-mentioned States had become Parties to the said Convention on the date of 
deposit of their instrument of ratification, acceptance, approval of the Protocol or accession thereto.

È çåíáåì ÉÇ=çå=é~ÖÉ=PMF
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Aware that measures taken to protect the ozone layer from depletion should 
be based on relevant scientific knowledge, taking into account technical and 
economic considerations,

Determined to protect the ozone layer by taking precautionary measures to 
control equitably total global emissions of substances that deplete it, with the 
ultimate objective of their elimination on the basis of developments in scientific 
knowledge, taking into account technical and economic considerations,

Acknowledging that special provision is required to meet the needs of devel 
oping countries for these substances,

Noting the precautionary measures for controlling emissions of certain 
chlorofluorocarbons that have already been taken at national and regional levels,

Considering the importance of promoting international co-operation in the 
research and development of science and technology relating to the control and 
reduction of emissions of substances that deplete the ozone layer, bearing in mind 
in particular the needs of developing countries,

Have agreed as follows:
^ êíáÅäÉ=NK= DEFINITIONS 

For the purposes of this Protocol:
1. "Convention" means the Vienna Convention for the Protection of the 

Ozone Layer, adopted on 22 March 1985.
2. "Parties" means, unless the text otherwise indicates, Parties to this 

Protocol.
3. "Secretariat" means the secretariat of the Convention.
4. "Controlled substance" means a substance listed in Annex A to this Pro 

tocol, whether existing alone or in a mixture. It excludes, however, any such 
substance or mixture which is in a manufactured product other than a container 
used for the transportation or storage of the substance listed.

5. "Production" means the amount of controlled substances produced 
minus the amount destroyed by technologies to be approved by the Parties.
È çåíáåì ÉÇ=Ñêçã =é~ÖÉ=OVF

Subsequently, for the following States and Regional Economic Integration Organization which had not become 
Parties to the Vienna Convention on the date of deposit of their instrument of ratification, acceptance, approval of the 
Protocol or accession thereto, the latter entered into force on the ninetieth day after the date on which the State or 
organization had deposited the said instrument, or on the date on which the Convention entered into force for that 
Party, whichever was the latter, in accordance with article 17 (4) of the Vienna Convention:

a ~íÉ=çÑ=ÇÉéçëáí=
çÑ=íÜÉ=fåëíêì ã Éåí
çÑ=ê~íáÑáÅ~íáçåK

pí~íÉ= ~ééêçî ~ä=(AA) 
çê=çêÖ~åáò~íáçå= çê=~ÅÅÉëëáçå=(a) 

Luxembourg................ 17 October 1988
(With effect from 15 January 
1989.) 

Portugal.................... 17 October 1988
(With effect from 15 January 
1989.) 

Nigeria..................... 31 October 1988 ~
(With effect from 29 January 
1989.) 

Kenya ..................... 9 November 1988
(With effect from 7 February 
1989.)

a ~íÉ=çÑ=ÇÉéçëáí=
çÑ=íÜÉ=áåëíêì ã Éåí
çÑ=ê~íáÑáÅ~íáçåK

pí~íÉ= ~ééêçî ~ä=(AA) 
çê=çêÖ~åáò~íáçå= çê=~ÅÅÉëëáçå=(a)

European Economic Commu 
nity. ..................... 16 December 1988 ^ ^
(With effect from 16 March 
1989.)

Greece..................... 29 December 1988
(With effect from 29 March 
1989.)

Belgium.................... 30 December 1988
(With effect from 30 March   
1989.)

: United Nations, qêÉ~íó=pÉêáÉëI=vol. 1513, No. 1-26164. 
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6. "Consumption" means production plus imports minus exports of con 
trolled substances.

7. "Calculated levels" of production, imports, exports and consumption 
means levels determined in accordance with Article 3.

8. "Industrial rationalization" means the transfer of all or a portion of the 
calculated level of production of one Party to another, for the purpose of 
achieving economic efficiencies or responding to anticipated shortfalls in supply 
as a result of plant closures.

^ êíáÅäÉ=OK= CONTROL MEASURES
1. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 

the first day of the seventh month following the date of the entry into force of this 
Protocol, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of 
consumption of the controlled substances in Group I of Annex A does not exceed 
its calculated level of consumption in 1986. By the end of the same period, each 
Party producing one or more of these substances shall ensure that its calculated 
level of production of the substances does not exceed its calculated level of 
production in 1986, except that such level may have increased by no more than ten 
per cent based on the 1986 level. Such increase shall be permitted only so as to 
satisfy the basic domestic needs of the Parties operating under Article 5 and for 
the purposes of industrial rationalization between Parties.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-month period commencing on 
the first day of the thirty-seventh month following the date of the entry into force 
of this Protocol, and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of 
consumption of the controlled substances listed in Group II of Annex A does not 
exceed its calculated level of consumption in 1986. Each Party producing one or 
more of these substances shall ensure that its calculated level of production of the 
substances does not exceed its calculated level of production in 1986, except that 
such level may have increased by no more than ten per cent based on the 1986 
level. Such increase shall be permitted only so as to satisfy the basic domestic 
needs of the Parties operating under Article 5 and for the purposes of industrial 
rationalization between Parties. The mechanisms for implementing these meas 
ures shall be decided by the Parties at their first meeting following the first 
scientific review.

3. Each Party shall ensure that for the period 1 July 1993 to 30 June 1994 and 
in each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of the 
controlled substances in Group I of Annex A does not exceed, annually, eighty 
per cent of its calculated level of consumption in 1986. Each Party producing one 
or more of these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated 
level of production of the substances does not exceed, annually, eighty per cent of 
its calculated level of production in 1986. However, in order to satisfy the basic 
domestic needs of the Parties operating under Article 5 and for the purposes of 
industrial rationalization between Parties, its calculated level of production may 
exceed that limit by up to ten per cent of its calculated level of production in 1986.

4. Each Party shall ensure that for the period 1 July 1998 to 30 June 1999, 
and in each twelve-month period thereafter, its calculated level of consumption of 
the controlled substances in Group I of Annex A does not exceed, annually, fifty 
per cent of its calculated level of consumption in 1986. Each Party producing one 
or more of these substances shall, for the same periods, ensure that its calculated
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level of production of the substances does not exceed, annually, fifty per cent of 
its calculated level of production in 1986. However, in order to satisfy the basic 
domestic needs of the Parties operating under Article 5 and for the purposes of 
industrial rationalization between Parties, its calculated level of production may 
exceed that limit by up to fifteen per cent of its calculated level of production in 
1986. This paragraph will apply unless the Parties decide otherwise at a meeting 
by a two-thirds majority of Parties present and voting, representing at least two 
thirds of the total calculated level of consumption of these substances of the 
Parties. This decision shall be considered and made in the light of the assessments 
referred to in Article 6.

5. Any Party whose calculated level of production in 1986 of the controlled 
substances in Group I of Annex A was less than twenty-five kilotonnes may, for 
the purposes of industrial rationalization, transfer to or receive from any other 
Party, production in excess of the limits set out in paragraphs 1, 3 and 4 provided 
that the total combined calculated levels of production of the Parties concerned 
does not exceed the production limits set out in this Article. Any transfer of such 
production shall be notified to the secretariat, no later than the time of the 
transfer.

6. Any Party not operating under Article 5, that has facilities for the pro 
duction of controlled substances under construction, or contracted for, prior to 
16 September 1987, and provided for in national legislation prior to 1 January 
1987, may add the production from such facilities to its 1986 production of such 
substances for the purposes of determining its calculated level of production for 
1986, provided that such facilities are completed by 31 December 1990 and that 
such production does not raise that Party's annual calculated level of consumption 
of the controlled substances above 0.5 kilograms per capita.

7. Any transfer of production pursuant to paragraph 5 or any addition of 
production pursuant to paragraph 6 shall be notified to the secretariat, no later 
than the time of the transfer or addition.

8. E~F=Any Parties which are Member States of a regional economic inte 
gration organization as defined in Article 1 (6) of the Convention may agree that 
they shall jointly fulfil their obligations respecting consumption under this Article 
provided that their total combined calculated level of consumption does not 
exceed the levels required by this Article.

EÄF=The Parties to any such agreement shall inform the secretariat of the 
terms of the agreement before the date of the reduction in consumption with 
which the agreement is concerned.

(c) Such agreement will become operative only if all Member States of the 
regional economic integration organization and the organization concerned are 
Parties to the Protocol and have notified the secretariat of their manner of 
implementation.

9. E~F=Based on the assessments made pursuant to Article 6, the Parties 
may decide whether:
(i) Adjustments to the ozone depleting potentials specified in Annex A should be 

made and, if so, what the adjustments should be; and
(ii) Further adjustments and reductions of production or consumption of the 

controlled substances from 1986 levels should be undertaken and, if so, what
Vol. 1522, 1-26369
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the scope, amount and timing of any such adjustments and reductions should 
be.
EÄF=Proposals for such adjustments shall be communicated to the Parties by 

the secretariat at least six months before the meeting of the Parties at which they 
are proposed for adoption.

(c) In taking such decisions, the Parties shall make every effort to reach 
agreement by consensus. If all efforts at consensus have been exhausted, and no 
agreement reached, such decisions shall, as a last resort, be adopted by a two- 
thirds majority vote of the Parties present and voting representing at least fifty per 
cent of the total consumption of the controlled substances of the Parties.

EÇF=The decisions, which shall be binding on all Parties, shall forthwith be 
communicated to the Parties by the Depositary. Unless otherwise provided in the 
decisions, they shall enter into force on the expiry of six months from the date of 
the circulation of the communication by the Depositary.

10. E~F=Based on the assessments made pursuant to Article 6 of this Pro 
tocol and in accordance with the procedure set out in Article 9 of the Convention, 
the Parties may decide:
(i) Whether any substances, and if so which, should be added to or removed from 

any annex to this Protocol; and
(ii) The mechanism, scope and timing of the control measures that should apply to 

those substances.
EÄF=Any such decision shall become effective, provided that it has been 

accepted by a two-thirds majority vote of the Parties present and voting.
11. Notwithstanding the provisions contained in this Article, Parties may 

take more stringent measures than those required by this Article.

^ êíáÅäÉ=PK= CALCULATION OF CONTROL LEVELS
For the purposes of Articles 2 and 5, each Party shall, for each Group of 

substances in Annex A, determine its calculated levels of:
E~F=Production by:

(i) Multiplying its annual production of each controlled substance by the ozone 
depleting potential specified in respect of it in Annex A; and

(ii) Adding together, for each such Group, the resulting figures;
EÄF=Imports and exports, respectively, by following, ã ì í~íáë=ã ì í~åÇáëI=the 

procedure set out in subparagraph E~FX=and
EÅF=Consumption by adding together its calculated levels of production and 

imports and subtracting its calculated level of exports as determined in accord 
ance with subparagraphs E~F=and EÄFK=However, beginning on 1 January 1993, any 
export of controlled substances to non-Parties shall not be subtracted in cal 
culating the consumption level of the exporting Party.

^ êíáÅäÉ=QK= CONTROL OF TRADE WITH NON-PARTIES
1. Within one year of the entry into force of this Protocol, each Party shall 

ban the import of controlled substances from any State not party to this Protocol.
Vol. 1522, 1-26369



PQ= r åáíÉÇ=k ~íáçåë=� =qêÉ~íó=pÉêáÉë= �= k~íáçåë=r åáÉë=� =o ÉÅì Éáä=ÇÉë=qê~áíÝë= NVUV

2. Beginning on I January 1993, no Party operating under paragraph 1 of 
Article 5 may export any controlled substance to any State not party to this 
Protocol.

3. Within three years of the date of the entry into force of this Protocol, the 
Parties shall, following the procedures in Article 10 of the Convention, elaborate 
in an annex a list of products containing controlled substances. Parties that have 
not objected to the annex in accordance with those procedures shall ban, within 
one year of the annex having become effective, the import of those products from 
any State not party to this Protocol.

4. Within five years of the entry into force of this Protocol, the Parties shall 
determine the feasibility of banning or restricting, from States not party to this 
Protocol, the import of products produced with, but not containing, controlled 
substances. If determined feasible, the Parties shall, following the procedures in 
Article 10 of the Convention, elaborate in an annex a list of such products. Parties 
that have not objected to it in accordance with those procedures shall ban or 
restrict, within one year of the annex having become effective, the import of those 
products from any State not party to this Protocol.

5. Each Party shall discourage the export, to any State not party to this 
Protocol, of technology for producing and for utilizing controlled substances.

6. Each Party shall refrain from providing new subsidies, aid, credits, 
guarantees or insurance programmes for the export to States not party to this 
Protocol of products, equipment, plants or technology that would facilitate the 
production of controlled substances.

7. Paragraphs 5 and 6 shall not apply to products, equipment, plants or tech 
nology that improve the containment, recovery, recycling or destruction of con 
trolled substances, promote the development of alternative substances, or other 
wise contribute to the reduction of emissions of controlled substances.

8. Notwithstanding the provisions of this Article, imports referred to in 
paragraphs 1, 3 and 4 may be permitted from any State not party to this Protocol if 
that State is determined, by a meeting of the Parties, to be in full compliance with 
Article 2 and this Article, and has submitted data to that effect as specified in 
Article 7.

^ êíáÅäÉ=RK= SPECIAL SITUATION OF DEVELOPING COUNTRIES
1. Any Party that is a developing country and whose annual calculated level 

of consumption of the controlled substances is less than 0.3 kilograms per capita 
on the date of the entry into force of the Protocol for it, or any time thereafter 
within ten years of the date of entry into force of the Protocol shall, in order to 
meet its basic domestic needs, be entitled to delay its compliance with the control 
measures set out in paragraphs 1 to 4 of Article 2 by ten years after that specified 
in those paragraphs. However, such Party shall not exceed an annual calculated 
level of consumption of 0.3 kilograms per capita. Any such Party shall be entitled 
to use either the average of its annual calculated level of consumption for the 
period 1995 to 1997 inclusive or a calculated level of consumption of 0.3 kilograms 
per capita, whichever is the lower, as the basis for its compliance with the control 
measures.
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2. The Parties undertake to facilitate access to environmentally safe 
alternative substances and technology for Parties that are developing countries 
and assist them to make expeditious use of such alternatives.

3. The Parties undertake to facilitate bilaterally or multilaterally the 
provision of subsidies, aid, credits, guarantees or insurance programmes to Par 
ties that are developing countries for the use of alternative technology and for sub 
stitute products.

^ êíáÅäÉ=SK= ASSESSMENT AND REVIEW OF CONTROL MEASURES
Beginning in 1990, and at least every four years thereafter, the Parties shall 

assess the control measures provided for in Article 2 on the basis of available 
scientific, environmental, technical and economic information. At least one year 
before each assessment, the Parties shall convene appropriate panels of experts 
qualified in the fields mentioned and determine the composition and terms of 
reference of any such panels. Within one year of being convened, the panels will 
report their conclusions, through the secretariat, to the Parties.

^ êíáÅäÉ=TK= REPORTING OF DATA
1. Each Party shall provide to the secretariat, within three months of be 

coming a Party, statistical data on its production, imports and exports of each of 
the controlled substances for the year 1986, or the best possible estimates of such 
data where actual data are not available.

2. Each Party shall provide statistical data to the secretariat on its annual 
production (with separate data on amounts destroyed by technologies to be ap 
proved by the Parties), imports, and exports to Parties and non-Parties, re 
spectively, of such substances for the year during which it becomes a Party and 
for each year thereafter. It shall forward the data no later than nine months after 
the end of the year to which the data relate.

^ êíáÅäÉ=UK= NON-COMPLIANCE
The Parties, at their first meeting, shall consider and approve procedures and 

institutional mechanisms for determining non-compliance with the provisions of 
this Protocol and for treatment of Parties found to be in non-compliance.

^ êíáÅäÉ=VK= RESEARCH, DEVELOPMENT, PUBLIC AWARENESS
AND EXCHANGE OF INFORMATION

1. The Parties shall co-operate, consistent with their national laws, reg 
ulations and practices and taking into account in particular the needs of devel 
oping countries, in promoting, directly or through competent international bodies, 
research, development and exchange of information on:
E~F=Best technologies for improving the containment, recovery, recycling or 

destruction of controlled substances or otherwise reducing their emissions;
EÄF=Possible alternatives to controlled substances, to products containing such 

substances, and to products manufactured with them; and
EÅF=Costs and benefits of relevant control strategies.

2. The Parties, individually, jointly or through competent international 
bodies, shall co-operate in promoting public awareness of the environmental
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effects of the emissions of controlled substances and other substances that deplete 
the ozone layer.

3. Within two years of the entry into force of this Protocol and every two 
years thereafter, each Party shall submit to the secretariat a summary of the 
activities it has conducted pursuant to this Article.

^ êíáÅäÉ=NMK= TECHNICAL ASSISTANCE
1. The Parties shall, in the context of the provisions of Article 4 of the Con 

vention, and taking into account in particular the needs of developing countries, 
co-operate in promoting technical assistance to facilitate participation in and 
implementation of this Protocol.

2. Any Party or Signatory to this Protocol may submit a request to the sec 
retariat for technical assistance for the purposes of implementing or participating 
in the Protocol.

3. The Parties, at their first meeting, shall begin deliberations on the means 
of fulfilling the obligations set out in Article 9, and paragraphs 1 and 2 of this 
Article, including the preparation of workplans. Such workplans shall pay special 
attention to the needs and circumstances of the developing countries. States and 
regional economic integration organizations not party to the Protocol should be 
encouraged to participate in activities specified in such workplans.

^ êíáÅäÉ=NNK= MEETINGS OF THE PARTIES
1. The Parties shall hold meetings at regular intervals. The secretariat shall 

convene the first meeting of the Parties not later than one year after the date of the 
entry into force of this Protocol and in conjunction with a meeting of the Con 
ference of the Parties to the Convention, if a meeting of the latter is scheduled 
within that period.

2. Subsequent ordinary meetings of the Parties shall be held, unless the Par 
ties otherwise decide, in conjunction with meetings of the Conference of the 
Parties to the Convention. Extraordinary meetings of the Parties shall be held at 
such other times as may be deemed necessary by a meeting of the Parties, or at the 
written request of any Party, provided that, within six months of such a request 
being communicated to them by the secretariat, it is supported by at least one 
third of the Parties.

3. The Parties, at their first meeting, shall:
(a) Adopt by consensus rules of procedure for their meetings;
EÄF=Adopt by consensus the financial rules referred to in paragraph 2 of Article 13;
(c) Establish the panels and determine the terms of reference referred to in 

Article 6;
EÇF=Consider and approve the procedures and institutional mechanisms specified 

in Article 8; and
EÉF=Begin preparation of workplans pursuant to paragraph 3 of Article 10.

4. The functions of the meetings of the Parties shall be to:
(a) Review the implementation of this Protocol;
EÄF=Decide on any adjustments or reductions referred to in paragraph 9 of Ar 

ticle 2;
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EÅF=Decide on any addition to, insertion in or removal from any annex of 
substances and on related control measures in accordance with paragraph 10 
of Article 2;

EÇF=Establish, where necessary, guidelines or procedures for reporting of infor 
mation as provided for in Article 7 and paragraph 3 of Article 9;

EÉF=Review requests for technical assistance submitted pursuant to paragraph 2 of 
Article 10;

(/) Review reports prepared by the secretariat pursuant to subparagraph EÅF=of 
Article 12;

EÖF=Assess, in accordance with Article 6, the control measures provided for in 
Article 2;

EÜF=Consider and adopt, as required, proposals for amendment of this Protocol or 
any annex and for any new annex;

(/) Consider and adopt the budget for implementing this Protocol; and
(/) Consider and undertake any additional action that may be required for the 

achievement of the purposes of this Protocol.
5. The United Nations, its specialized agencies and the International 

Atomic Energy Agency, as well as any State not party to this Protocol, may be 
represented at meetings of the Parties as observers. Any body or agency, whether 
national or international, governmental or non-governmental, qualified in fields 
relating to the protection of the ozone layer which has informed the secretariat of 
its wish to be represented at a meeting of the Parties as an observer may be 
admitted unless at least one third of the Parties present object. The admission and 
participation of observers shall be subject to the rules of procedure adopted by the 
Parties.

^ êíáÅäÉ=NOK= SECRETARIAT 
For the purposes of this Protocol, the secretariat shall:

E~F=Arrange for and service meetings of the Parties as provided for in Article 11 ;
EÄF=Receive and make available, upon request by a Party, data provided pursuant 

to Article 7;
(c) Prepare and distribute regularly to the Parties reports based on information 

received pursuant to Articles 7 and 9;
EÇF=Notify the Parties of any request for technical assistance received pursuant to 

Article 10 so as to facilitate the provision of such assistance;
EÉF=Encourage non-Parties to attend the meetings of the Parties as observers and 

to act in accordance with the provisions of this Protocol;
EÑF=Provide, as appropriate, the information and requests referred to in sub- 

paragraphs (c) and EÇF=to such non-Party observers; and
EÖF=Perform such other functions for the achievement of the purposes of this 

Protocol as may be assigned to it by the Parties.
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^ êíáÅäÉ=NPK= FINANCIAL PROVISIONS
1. The funds required for the operation of this Protocol, including those for 

the functioning of the secretariat related to this Protocol, shall be charged 
exclusively against contributions from the Parties.

2. The Parties, at their first meeting, shall adopt by consensus financial 
rules for the operation of this Protocol.

^ êíáÅäÉ=NQK= RELATIONSHIP OF THIS PROTOCOL TO THE CONVENTION
Except as otherwise provided in this Protocol, the provisions of the Con 

vention relating to its protocols shall apply to this Protocol.
^ êíáÅäÉ=NRK= SIGNATURE

This Protocol shall be open for signature by States and by regional economic 
integration organizations in Montreal on 16 September 1987, in Ottawa from 
17 September 1987 to 16 January 1988, and at United Nations Headquarters in 
New York from 17 January 1988 to 15 September 1988.

^ êíáÅäÉ=NSK= ENTRY INTO FORCE
1. This Protocol shall enter into force on 1 January 1989, provided that at 

least eleven instruments of ratification, acceptance, approval of the Protocol or 
accession thereto have been deposited by States or regional economic integration 
organizations representing at least two thirds of 1986 estimated global consump 
tion of the controlled substances, and the provisions of paragraph 1 of Article 17 
of the Convention have been fulfilled. In the event that these conditions have not 
been fulfilled by that date, the Protocol shall enter into force on the ninetieth day 
following the date on which the conditions have been fulfilled.

2. For the purposes of paragraph 1, any such instrument deposited by a re 
gional economic integration organization shall not be counted as additional to 
those deposited by member States of such organization.

3. After the entry into force of this Protocol, any State or regional economic 
integration organization shall become a Party to it on the ninetieth day following 
the date of deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval or 
accession.

^ êíáÅäÉ=NTK= PARTIES JOINING AFTER ENTRY INTO FORCE
Subject to Article 5, any State or regional economic integration organization 

which becomes a Party to this Protocol after the date of its entry into force, shall 
fulfil forthwith the sum of the obligations under Article 2, as well as under Arti 
cle 4, that apply at that date to the States and regional economic integration 
organizations that became Parties on the date the Protocol entered into force.

^ êíáÅäÉ=NUK= RESERVATIONS 
No reservations may be made to this Protocol.

^ êíáÅäÉ=NVK= WITHDRAWAL
For the purposes of this Protocol, the provisions of Article 19 of the Con 

vention relating to withdrawal shall apply, except with respect to Parties referred 
to in paragraph 1 of Article 5. Any such Party may withdraw from this Protocol by
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giving written notification to the Depositary at any time after four years of 
assuming the obligations specified in paragraphs 1 to 4 of Article 2. Any such 
withdrawal shall take effect upon expiry of one year after the date of its receipt 
by the Depositary, or on such later date as may be specified in the notification of 
the withdrawal.

^ êíáÅäÉ=OMK= AUTHENTIC TEXTS
The original of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, 

Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the 
Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that effect, 
have signed this Protocol.

DONE at Montreal this sixteenth day of September, one thousand nine 
hundred and eighty-seven.
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